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Read all instructions carefully before use. Keep 
the user manual and product packaging for 
future reference.
For your child’s safety and health 
WARNING!
 - Continuous and prolonged sucking of fluids 

will cause tooth decay.
 - Always check food temperature before 

feeding.
 - Throw away at the first signs of damage or 

weakness.
 - Keep all components not in use out of the 

reach of children.
 - Never attach to cords, ribbons, laces or loose 

parts of clothing. The child can be strangled.
 - Never use feeding teats as a soother.
 - Always use this product with adult 

supervision.
It is not recommended to use a microwave to 
warm up baby food or drinks. Microwaves may 
destroy valuable nutrients in food/drinks and 
may produce localized high temperatures. If 
you decide to use the microwave, take extra 
care to stir heated food/drinks to ensure even 
heat distribution and check the temperature 
before serving. Only place the container in the 
microwave, without the screw ring, teat and 
cap. Do not allow children to play with small 
parts or walk/run while using bottles. Always 
discard any breast milk that is left over at the 
end of a feed. Inspect before each use and pull 
the feeding teat in all directions. Throw away 
at the first signs of damage or weakness.
Before first use
Disassemble all parts, clean and then sterilize 
the parts by placing in boiling water for 
5 minutes or sterilize by using a Philips Avent 
sterilizer. This is to ensure hygiene.
Assembly
Make sure that you place the cap vertically 
onto the bottle so that the teat sits upright 
(see image for more details). The teat is easier 
to assemble into the screw ring if you move it 
back-and-forth while pulling it upwards instead 
of pulling it up in a straight line.

Baby Bottle
Anti-colic
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EN:   Philips Avent breast pump
ID:  Alat pemompa ASI Philips Avent
MS: Pam susu Philips Avent
VI:  Máy hút sữa Philips Avent
TH:  เครื่่�องป๊ั๊� มน้ำำ��น้ำม Philips Avent
MY:MY: Philips Avent ႏို႔ၫွစ္ပန္႔

EN:  Philips Avent milk storage container
ID: Wadah penyimpanan susu Philips Avent
MS: Bekas penyimpanan susu Philips Avent
VI:  Hộp bảo quản sữa Philips Avent
TH:  ภ�ชน้ำะเก็็บน้ำำ��น้ำม Philips Avent
MY:MY: Philips Avent ႏို႔သိမ္းဆည္းရန္ဘူး
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EN: Philips Avent Anti-colic baby bottle 
ID:  Botol bayi Anti-kolik Philips Avent
MS: Botol bayi Anti-kolik Philips Avent
VI:  Bình sữa cho bé Philips Avent Anti-colic
TH:  ขวดน้ำมป้ั๊องก็๊น้ำอ�ก็�รื่โคลิิค Philips Avent
MY:MY:   Philips Avent ေလထုိးေလေအာင့္နာမျဖစ္ေစသည့္ 

ကေလးႏို႔ဘူး

1 2 3 11 2 3 1 2

EN:  Philips Avent trainer cup
ID: Gelas latihan Philips Avent
MS: Cawan latihan Philips Avent
VI: Cốc tập uống Philips Avent
TH:  ถ้้วยหั๊ดด่�ม Philips Avent
MY:MY: Philips Avent သင္ၾကားေရးခြက္
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Cleaning and storage
Clean all parts before each use to ensure 
hygiene. After each use, disassemble all 
parts, wash in warm, soapy water, remove 
any food residues and rinse thoroughly. Then 
sterilize using a Philips Avent sterilizer or 
boil for 5 minutes. Make sure that you wash 
your hands thoroughly and that the surfaces 
are clean before contact with sterilized 
components. During sterilization with boiling 
water, prevent the parts from touching the side 
of the pot. This can cause irreversible product 
deformation, defect or damage that Philips 
cannot be held liable for. Food colorings may 
discolor parts. This product is dishwasher safe. 
Do not place the product in a heated oven.  
Do not bring the bottle parts in contact with or 
place on surfaces with abrasive or antibacterial 
cleaning agents. We recommend replacing 
feeding teats every 3 months. Keep feeding 
teats in a dry, covered container. Do not leave 
a feeding teat in direct sunlight or heat, or 
leave in disinfectant (sterilizing solution) for 
longer than recommended, as this may weaken 
the teat.
Compatibility
Replacement teats are available separately. 
Make sure that you choose the correct teat 
corresponding to the screw ring of your 
bottle: teats from the Philips Avent Anti-colic 
range only fit in screw rings of the Philips 
Avent Anti-colic range. To learn more about 
choosing the right teat for your baby, visit us 
at www.philips.com/avent. The Philips 
Avent bottle is compatible with most Philips 
Avent breast pumps, spouts, sealing discs and 
cup tops.
Support
If you need information or support, please visit 
www.philips.com/support.

Bahasa Indonesia

Baca seluruh petunjuk dengan cermat sebelum 
menggunakan. Simpan panduan pengguna dan 
kemasan produk untuk referensi di kemudian 
hari.
Untuk keamanan dan kesehatan bayi 
Anda 
PERINGATAN!
 - Mengisap cairan terus-menerus dan dalam 

waktu lama akan menyebabkan kerusakan 
gigi.

 - Periksalah selalu suhu makanan sebelum 
memberi makan.

 - Segera buang jika ada tanda-tanda 
kerusakan atau kondisinya sudah tidak 
bagus.

 - Jauhkan semua komponen yang tidak 
sedang digunakan dari jangkauan anak-
anak.

 - Jangan sekali-kali menggantungkan pada 
kabel, pita, atau bagian kain yang longgar. 
Anak dapat tercekik.

 - Jangan menggunakan dot susu sebagai 
empeng.

 - Selalu gunakan produk ini dengan 
pengawasan orang dewasa.

Tidak disarankan menggunakan microwave 
untuk menghangatkan makanan atau minuman 
bayi. Gelombang mikro dapat merusak nutrisi 
penting di dalam makanan/minuman dan 
dapat menyebabkan suhu tinggi yang terpusat 
di satu titik. Jika Anda memutuskan untuk 
menggunakan microwave, aduk makanan/
minuman dengan saksama setelah dipanaskan 
untuk memastikan distribusi panas yang 
merata dan periksa suhunya sebelum disajikan. 
Hanya masukkan botol ke dalam microwave, 
tanpa cincin sekrup, dot, dan tutupnya. Jangan 
biarkan anak Anda bermain dengan komponen 
kecil atau berjalan/berlari sambil menggunakan 
botol. Selalu buang sisa ASI setelah selesai 
memberi ASI kepada bayi. Periksa sebelum 
setiap kali digunakan dan tarik dot ke semua 
arah. Segera buang jika ada tanda-tanda 
kerusakan atau kondisinya sudah tidak bagus.
Sebelum menggunakan alat pertama kali
Bongkar semua komponen, bersihkan, lalu 
sterilkan komponen dengan merendamnya 
di air mendidih selama 5 menit atau sterilkan 
menggunakan pensteril Philips Avent. Hal ini 
diperlukan untuk memastikan kebersihannya.

Perakitan
Pastikan Anda memasang tutup secara 
vertikal ke botol sehingga posisi dot tegak 
(lihat gambar untuk detail lebih lanjut). Dot 
akan lebih mudah dipasang ke cincin sekrup 
jika Anda menggerakkannya maju mundur 
sambil menariknya ke atas, bukan langsung 
menariknya tegak lurus ke atas.
Pencucian dan penyimpanan
Bersihkan semua komponen setiap kali akan 
digunakan untuk memastikan kebersihannya. 
Setiap kali selesai digunakan, bongkar 
semua komponen, cuci dalam air hangat dan 
bersabun, hilangkan sisa makanan yang ada, 
lalu bilas hingga bersih menyeluruh. Sterilkan 
menggunakan pensteril Philips Avent atau 
rebus selama 5 menit. Pastikan Anda mencuci 
tangan hingga bersih dan semua permukaan 
sudah bersih sebelum menyentuh komponen 
yang telah disterilkan. Ketika melakukan 
sterilisasi dengan air mendidih, usahakan 
komponen tidak menyentuh dinding panci. 
Hal ini dapat menyebabkan produk berubah 
bentuk, cacat, atau rusak permanen yang 
tidak ditanggung oleh Philips. Bahan pewarna 
makanan dapat mengubah warna komponen. 
Produk ini dapat dibersihkan dengan mesin 
pencuci piring. Jangan masukkan produk 
ke dalam oven yang panas. Jangan sampai 
komponen botol bersentuhan dengan atau 
diletakkan pada permukaan dengan cairan 
pembersih yang abrasif atau pembersih 
antibakteri. Disarankan mengganti dot 
setiap 3 bulan. Simpan dot di dalam wadah 
tertutup dan kering. Jangan biarkan dot 
di bawah sinar matahari langsung atau 
panas, atau ditinggalkan di dalam disinfektan 
(cairan pensteril) lebih lama dari yang 
direkomendasikan, karena ini akan merusak dot.
Kesesuaian
Dot pengganti dijual terpisah. Pastikan 
Anda memilih dot yang tepat sesuai dengan 
ukuran cincin sekrup botol: dot dari jajaran 
produk Anti-kolik Philips Avent hanya muat 
dengan cincin sekrup dari jajaran produk 
Anti-kolik Philips Avent. Untuk informasi 
lebih lanjut tentang memilih dot yang 
tepat untuk bayi Anda, silakan kunjungi 
www.philips.com/avent. Botol Philips 
Avent kompatibel dengan sebagian besar alat 
pemompa ASI, cerat, cakram perapat, dan 
tutup cangkir Philips Avent.
Bantuan
Jika Anda memerlukan informasi atau bantuan, 
silakan kunjungi www.philips.com/support.

Bahasa Melayu

Baca semua arahan dengan teliti sebelum 
digunakan. Simpan manual pengguna dan 
bungkusan produk untuk rujukan masa hadapan.
Untuk keselamatan dan kesihatan anak 
anda 
AMARAN!
 - Penyedutan cecair yang berterusan dan 

berpanjangan akan menyebabkan kereputan 
gigi.

 - Suhu kandungan botol hendaklah diperiksa 
setiap kali sebelum penyusuan.

 - Buangkannya dengan segera jika anda 
ternampak kerosakan atau kecacatan padanya.

 - Pastikan semua komponen yang tidak 
digunakan jauh dari jangkauan kanak-kanak.

 - Jangan ikat pada tali pintal, reben, kain 
renda atau bahagian baju yang longgar. 
Kanak-kanak boleh terjerut.

 - Jangan sekali-kali menggunakan puting 
penyusuan sebagai puting piring.

 - Pastikan produk ini digunakan dengan 
pengawasan orang dewasa setiap kali.

Anda tidak digalakkan menggunakan ketuhar 
gelombang mikro untuk memanaskan makanan 
atau minuman bayi. Ketuhar gelombang mikro 
mungkin memusnahkan zat yang penting dalam 
makanan/minuman dan boleh menghasilkan 
suhu tinggi setempat. Jika anda memutuskan 
untuk menggunakan ketuhar gelombang mikro, 
pastikan anda mengacau makanan/minuman 
yang dipanaskan untuk memastikan taburan 
pemanasan adalah sekata dan periksa suhu 
sebelum dihidangkan. Hanya letakkan bekas 
dalam gelombang ketuhar mikro, tanpa gelang 
skru, puting dan penutup. Jangan biarkan 
kanak-kanak bermain dengan bahagian-
bahagian kecil atau berjalan/berlari semasa 
menggunakan botol atau cawan. Buang semua 
baki susu yang tinggal di akhir penyusuan. 
Periksa setiap kali sebelum menggunakannya 
dan tarik puting penyusuan ke semua arah. 
Buangkannya dengan segera jika anda 
ternampak kerosakan atau kecacatan padanya.
Sebelum penggunaan pertama
Tanggalkan semua bahagian, bersihkan, 
kemudian sterilkan bahagian tersebut dengan 
meletakkannya dalam air mendidih selama 
5 minit atau sterilkan menggunakan pensteril 
Philips Avent. Ini adalah untuk memastikan 
kebersihan terjaga.
Pemasangan
Pastikan anda meletakkan penutup secara 
menegak pada botol supaya putingnya tegak 
(lihat imej untuk maklumat lanjut). Puting 



Tiếng Việt

Đọc kỹ tất cả hướng dẫn trước khi sử dụng. 
Giữ hướng dẫn sử dụng và bao bì sản phẩm để 
tiện tham khảo sau này.
Vì sức khỏe và sự an toàn của con bạn 
CẢNH BÁO!
 - Việc bú thức ăn dạng lỏng liên tục và kéo dài 

sẽ gây hỏng răng.
 - Luôn kiểm tra nhiệt độ thức ăn trước khi 

cho ăn.
 - Vất bỏ núm vú ngay khi có dấu hiệu đầu tiên 

của sự hư hỏng hoặc kém.
 - Để tất cả các bộ phận không sử dụng ngoài 

tầm với của trẻ em.
 - Không buộc vào dây diện, ruy băng, dây 

buộc hoặc các bộ phận lỏng lẻo của quần 
áo. Bé có thể bị nghẹt cổ.

 - Không sử dụng núm vú thông khí làm ty 
ngậm.

 - Luôn sử dụng sản phẩm này với sự giám sát 
của người lớn.

Không nên dùng lò vi sóng để hâm nóng thức 
ăn hoặc đồ uống cho bé. Lò vi sóng có thể làm 
mất cấc chất dinh dưỡng có giá trị trong thức 
ăn/đồ uống và có thể làm nóng không đều. Nếu 
quyết định sử dụng lò vi sóng, bạn cần cực kỳ 
cẩn thận khuấy thức ăn/đồ uống đã hâm nóng 
để đảm bảo nhiệt phân bố đều và kiểm tra 
nhiệt độ trước khi cho ăn. Chỉ đặt dụng cụ chứa 
vào lò vi sóng, không kèm theo vòng vặn, núm 
vú thông khí và nắp. Không cho trẻ em chơi 
với các bộ phận nhỏ hoặc đi/chạy khi đang bú 
bình. Luôn bỏ phần sữa mẹ còn lại sau khi cho 
con bú xong. Kiểm tra trước mỗi lần sử dụng và 
kéo núm vú thông khí theo mọi hướng. Vất bỏ 
núm vú ngay khi có dấu hiệu đầu tiên của sự hư 
hỏng hoặc kém.
Trước khi sử dụng lần đầu
Tháo tất cả các bộ phận, vệ sinh và sau đó tiệt 
trùng các bộ phận bằng cách cho vào nước 
sôi trong 5 phút hoặc tiệt trùng bằng máy tiệt 
trùng Philips Avent. Phương pháp này giúp 
đảm bảo vệ sinh.
Lắp ráp
Đảm bảo rằng bạn để nắp thẳng đứng vào 
bình sữa sao cho núm vú được giữ thẳng đứng 
(xem hình để biết thêm chi tiết). Núm vú sẽ 
dễ lắp hơn vào vòng vặn nếu bạn lay sang hai 
bên trong khi kéo lên thay vì kéo núm vú thẳng 
lên phía trên.

Vệ sinh và bảo dưỡng máy
Làm sạch tất cả bộ phận trước mỗi lần sử dụng 
để đảm bảo vệ sinh. Sau mỗi lần sử dụng, 
tháo tất cả các bộ phận, rửa bằng nước xà 
phòng ấm, loại bỏ toàn bộ thức ăn thừa và súc 
thật kỹ. Sau đó tiệt trùng bằng máy tiệt trùng 
Philips Avent hoặc đun sôi trong 5 phút. Đảm 
bảo là bạn rửa tay thật kỹ và các bề mặt đều 
sạch sẽ trước khi tiếp xúc với các bộ phận đã 
tiệt trùng. Trong khi khử trùng bằng nước sôi, 
tránh để các bộ phận chạm vào thành nồi. Nếu 
không, sản phẩm có thể bị biến dạng không 
sửa được hoặc bị hỏng và Philips sẽ không chịu 
trách nhiệm. Phẩm màu có thể làm đổi màu 
các bộ phận. Có thể rửa sản phẩm này trong 
máy rửa chén. Không để sản phẩm trong lò 
nóng. Không để các bộ phận của bình tiếp xúc 
với hoặc đặt lên các bề mặt có chất tẩy rửa 
ăn mòn hoặc diệt khuẩn. Bạn nên thay núm 
vú thông khí sau mỗi 3 tháng. Giữ núm vú 
thông khí trong bình chứa khô ráo, có nắp đậy. 
Không để núm vú thông khí dưới ánh nắng 
trực tiếp hoặc gần nguồn nhiệt, hoặc ngâm 
trong chất khử trùng (dung dịch khử trùng) lâu 
hơn thời gian được khuyến cáo, vì như vậy có 
thể làm giảm chất lượng của núm vú.
Tính tương thích
Núm vú thông khí thay thế có bán riêng. Đảm 
bảo rằng bạn chọn đúng loại núm vú tương 
ứng với vòng vặn của bình sữa: các loại núm 
vú từ bình Philips Avent Anti-colic chỉ vừa với 
vòng vặn của bình Philips Avent Anti-colic. Để 
tìm hiểu thêm về cách chọn núm vú thông khí 
phù hợp cho con bạn, hãy truy cập trang web 
của chúng tôi tại www.philips.com/avent. 
Bình sữa Philips Avent tương thích với hầu hết 
máy hút sữa, vòi, đĩa đệm kín và nắp cốc của 
Philips Avent.
Hỗ trợ
Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng 
truy cập www.philips.com/support.

lebih mudah dipasang ke dalam gelang skru 
jika anda menggerakkan puting ke dalam dan 
ke luar sambil menarik puting ke atas dan 
bukannya menarik ke atas secara lurus.
Pembersihan dan penyimpanan
Bersihkan semua bahagian sebelum setiap 
penggunaan untuk memastikan kebersihan 
bahagian. Selepas setiap penggunaan, 
tanggalkan semua bahagian, cuci dalam 
air suam bersabun, keluarkan apa-apa sisa 
makanan dan bilas sepenuhnya. Kemudian, 
sterilkan menggunakan pensteril Philips Avent 
atau air yang mendidih selama 5 minit. Pastikan 
anda mencuci tangan anda dengan teliti dan 
permukaan dibersihkan sebelum menyentuh 
komponen yang telah disteril. Semasa 
pensterilan dengan air mendidih, elakkan 
botol atau bahagian lain daripada menyentuh 
permukaan periuk. Ini boleh menyebabkan 
perubahan bentuk, kecacatan atau kerosakan 
kekal pada produk yang Philips tidak boleh 
dipersalahkan. Pewarna makanan mungkin akan 
mengubah warna bahagian. Produk ini selamat 
untuk digunakan dalam pembasuh pinggan 
mangkuk. Jangan letakkan produk dalam 
ketuhar yang panas. Jangan menyentuhkan 
bahagian botol atau meletakkannya 
pada permukaan yang mempunyai agen 
pembersihan antibakteria atau yang kasar. Kami 
mengesyorkan agar anda menggantikan puting 
setiap 3 bulan. Simpan puting menyusu di 
dalam bekas yang kering dan tertutup. Jangan 
biarkan puting penyusuan di bawah pancaran 
cahaya matahari atau haba secara langsung 
atau biarkannya dalam penyahjangkit (larutan 
pensteril) lebih lama daripada tempoh yang 
disyorkan, kerana ini boleh merosakkan puting 
tersebut.
Keserasian
Puting gantian boleh didapati secara 
berasingan. Pastikan bahawa anda memilih 
puting yang betul dan sepadan dengan gelang 
skru botol anda: puting daripada barisan 
Anti-kolik Philips Avent hanya sesuai dengan 
gelang skru barisan Anti-kolik Philips Avent. 
Untuk mengetahui lebih lanjut tentang memilih 
puting yang betul bagi bayi anda, lawati laman 
sesawang kami di www.philips.com/avent. 
Botol Philips Avent serasi dengan kebanyakan 
pam susu badan, muncung, cakera pengedap 
dan penutup cawan Philips Avent.
Sokongan
Jika anda memerlukan maklumat atau 
sokongan, sila lawati laman sesawang 
www.philips.com/support.

ภาษาไทย

โปั๊รื่ดอ่�น้ำคำ�แน้ำะน้ำำ�ทั้๊�งหัมดโดยลิะเอียดก็่อน้ำใช้
ง�น้ำ โปั๊รื่ดเก็็บรื่๊ก็ษ�ค่่ม่อผู้่้ใช้แลิะบรื่รื่จุุภ๊ณฑ์์ของ
ผู้ลิิตภ๊ณฑ์์เพื่่�อใช้อ้�งอิง ใน้ำภ�ยหัลิ๊ง
เพื่่�อสุุขภาพื่และความปลอดภัยของเด็ก 
คำาเตื่อน!
 - ก็�รื่ด่ดของเหัลิวอย่�งต่อเน้ำ่�องเป็ั๊น้ำเวลิ�น้ำ�น้ำเป็ั๊น้ำ

ส�เหัตุของฟ๊ัน้ำผูุ้
 - โปั๊รื่ดตรื่วจุสอบอุณหัภ่มิน้ำม/อ�หั�รื่ก็่อน้ำป้ั๊อน้ำ

ทั้�รื่ก็ทัุ้ก็ครื่๊�ง
 - หั�ก็พื่บว่�ชำ�รืุ่ดหัรื่่อเสียหั�ยใหั้ทั้ิ�งไปั๊
 - เก็็บรื่๊ก็ษ�ส่วน้ำปั๊รื่ะก็อบทั้๊�งหัมดทั้ี�ไม่ได้ใช้ง�น้ำใหั้

พื่้น้ำม่อเด็ก็
 - หั้�มผู้่ก็ส�ย รื่ิบบิ�น้ำ เช่อก็หัรื่่อเศษผู้้� อ�จุทั้ำ�ใหั้ลิ่ก็

น้ำ้อยถ้่ก็รื่๊ดจุน้ำหั�ยใจุไม่ออก็
 - อย่�ใช้จุุก็น้ำมแทั้น้ำหั๊วน้ำมย�ง
 - โปั๊รื่ดใช้ผู้ลิิตภ๊ณฑ์์น้ำี�ภ�ยใต้ก็�รื่ควบคุมด่แลิของ

ผู้่้ใหัญ่่เสมอ
ไมแ่น้ำะน้ำำ�ใหัใ้ชไ้มโครื่เวฟัใน้ำก็�รื่อุน่้ำอ�หั�รื่หัรื่อ่เครื่่�อง
ด่�มของลิก่็น้ำอ้ย ไมโครื่เวฟัอ�จุทั้ำ�ลิ�ยส�รื่อ�หั�รื่ทั้ี�
มปีั๊รื่ะโยชน้ำใ์น้ำอ�หั�รื่แลิะเครื่่�องด่� มแลิะอ�จุทั้ำ�ใหั้
เก็ดิอณุหัภม่ส่ิงอย่ภ่�ยใน้ำ หั�ก็คณุต๊ดสนิ้ำใจุทั้ี�จุะใช้
ไมโครื่เวฟั โปั๊รื่ดใชค้ว�มรื่ะวง๊เป็ั๊น้ำพื่เิศษใน้ำก็�รื่คน้ำ
อ�หั�รื่/เครื่่�องด่�มใหัเ้ข�้ก็น๊้ำเพื่่� อใหัค้ว�มรื่อ้น้ำก็รื่ะจุ�ย
อย�่งทั้๊�วถึ้งแลิะตรื่วจุสอบอณุหัภม่กิ็อ่น้ำเสริื่ฟ์ั ว�งได้
เฉพื่�ะภ�ชน้ำะสำ�หัรื่บ๊ไมโครื่เวฟัเทั้�่น้ำ๊�น้ำ ห้ั�มมฝี�เก็ลิยีว 
จุกุ็น้ำม หัรื่อ่ฝ�จุกุ็น้ำม อย�่ใหัเ้ดก็็เลิน่้ำชิ�น้ำสว่น้ำขน้ำ�ดเล็ิก็ 
หัรื่อ่เดนิ้ำ/วิ�งขณะใชข้วดน้ำม ทั้ิ�งน้ำำ��น้ำมทั้ี�เหัลิอ่จุ�ก็ก็�รื่
ป้ั๊อน้ำน้ำมทั้กุ็ครื่๊�ง ตรื่วจุสอบก็อ่น้ำใชง้�น้ำแตล่ิะครื่๊�งแลิะ
ลิองดงึจุกุ็น้ำมไปั๊ทั้กุ็ทั้ศิทั้�ง หั�ก็พื่บว่�ชำ�รื่ดุหัรื่อ่เสยี
หั�ยใหัท้ั้ิ�งไปั๊
ก่อนใช้้งานครั้ั�งแรั้ก
ถ้อดชิ�น้ำส่วน้ำผู้ลิิตภ๊ณฑ์์ทัุ้ก็ชิ�น้ำ ทั้ำ�คว�มสะอ�ด จุ�ก็
น้ำ๊�น้ำฆ่่�เช่�อชิ�น้ำส่วน้ำใน้ำน้ำำ��เด่อดเป็ั๊น้ำเวลิ� 5 น้ำ�ทีั้ หัรื่่อฆ่่�
เช่�อโดยใช้เครื่่�องน้ำึ�งฆ่่�เช่�อ Philips Avent เพ่ื่�อคว�ม
สะอ�ดแลิะถ้่ก็สุขลิ๊ก็ษณะ
การั้ปรั้ะกอบ
ตรื่วจุสอบใหั้แน้ำ่ใจุว่�คุณใส่ฝ�ขวดน้ำมใน้ำแน้ำวต๊�งเพื่่�อ
ใหั้จุุก็น้ำมต๊�งขึ�น้ำ (โปั๊รื่ดด่ทั้ี�ภ�พื่สำ�หัรื่๊บรื่�ยลิะเอียด
เพื่ิ�มเติม) ก็�รื่ติดจุุก็น้ำมเข้�ก๊็บวงแหัวน้ำเก็ลิียวจุะง่�ย
ขึ�น้ำถ้้�คุณใช้วิธีีขย๊บจุุก็ไปั๊ม �ขณะดึงจุุก็ขึ�น้ำแทั้น้ำทั้ี�จุะ
ดึงจุุก็ขึ�น้ำม�ตรื่งๆ เพื่ียงอย่�งเดียว



การั้ทำาความสุะอาดและการั้จััดเก็บ
ทั้ำ�คว�มสะอ�ดชิ�น้ำส่วน้ำทัุ้ก็ชิ�น้ำก็่อน้ำก็�รื่ใช้ง�น้ำแต่ลิะ
ครื่๊�งเพื่่�อคว�มสะ อ�ดแลิะถ้่ก็สุขล๊ิก็ษณะ หัล๊ิงก็�รื่ใช้
ง�น้ำแต่ลิะครื่๊�ง ใหั้ถ้อดชิ�น้ำส่วน้ำทั้๊�งหัมด ลิ้�งชิ�น้ำส่วน้ำใน้ำ
น้ำำ��สบ่่อุ่น้ำ ขจุ๊ดเศษอ�หั�รื่แลิะลิ้�งด้วยน้ำำ��สะอ�ดให้ั
ทั้๊�วถ้ึง ฆ่่�เช่�อชิ�น้ำส่วน้ำโดยใช้เคร่ื่�องน้ำึ�งฆ่่�เช่�อ Philips 
Avent หัรื่่อต้มใน้ำน้ำำ��เด่อดเป็ั๊น้ำเวลิ� 5 น้ำ�ทีั้ ควรื่ล้ิ�ง
ม่อจุน้ำม๊�น้ำใจุว่�สะอ�ดแล้ิวแลิะทั้ำ�คว�มสะอ�ดพื่่�น้ำ
ผู้ิวบรื่ิเวณ น้ำ๊�น้ำ ก็่อน้ำจุะจุ๊บชิ�น้ำส่วน้ำทั้ี�ฆ่่�เช่�อแลิ้ว ใน้ำ
รื่ะหัว่�งฆ่่�เช่�อด้วยก็�รื่ต้มใน้ำน้ำำ��เด่อด อย่�ให้ัชิ�น้ำส่วน้ำ
แตะถ้่ก็ภ�ชน้ำะทั้ี�ใช้ต้ม เพื่รื่�ะอ�จุทั้ำ�ให้ัผู้ลิิตภ๊ณฑ์์
เปั๊ลิี�ยน้ำรื่่ปั๊รื่่�ง ชำ�รืุ่ด หัรื่่อเสียหั�ยแบบแก้็ไขไม่ได้ 
ซึ่ึ�ง Philips ไม่ส�ม�รื่ถ้รื่๊บผู้ิดชอบต่อคว�มเสียหั�ยนี้ำ�
ได้ สีของอ�หั�รื่อ�จุทั้ำ�ใหั้ชิ�น้ำส่วน้ำต่�งๆ ของขวดน้ำม
เปั๊ลิี�ยน้ำสีได้ ผู้ลิิตภ๊ณฑ์์น้ำี�ใช้ก็๊บเคร่ื่�องลิ้�งจุ�น้ำได้ หั้�ม
ว�งผู้ลิิตภ๊ณฑ์์ใน้ำเต�อบ อย่�ให้ัชิ�น้ำส่วน้ำของขวดน้ำม
ส๊มผู๊้สหัรื่่อว�งบน้ำพื่่�น้ำผู้ิวทั้ี�มีน้ำำ��ย�ทั้ำ�คว�ม สะอ�ด
ฆ่่�เช่�อแบคทั้ีเรื่ียหัรื่่อน้ำำ��ย�ทั้ำ�คว�มสะอ�ดทั้ี�มีฤทั้ธีิ�
ก็๊ดก็รื่่อน้ำส่ง เรื่�ขอแน้ำะน้ำำ�ให้ัคุณเปั๊ลีิ�ยน้ำจุุก็น้ำมทัุ้ก็ๆ 
3 เด่อน้ำ เก็็บจุุก็น้ำมไว้ใน้ำทั้ี�แห้ัง แลิะภ�ชน้ำะทีั้�มีฝ�ปิั๊ด
มิดชิด หั้�มว�งจุุก็น้ำมทั้ิ�งไว้ก็ลิ�งแสงแดดหัร่ื่อทั้ิ�งให้ั
โดน้ำคว�มรื่้อน้ำโดยตรื่ง หัรื่่อแช่ไว้ใน้ำส�รื่ฆ่่�เช่�อโรื่ค 
(น้ำำ��ย�ฆ่่�เช่�อ) น้ำ�น้ำก็ว่�ทั้ี�แน้ำะน้ำำ� เพื่รื่�ะอ�จุทั้ำ�ให้ัจุุก็
น้ำมเส่�อมสภ�พื่ได้
ความเข้ากันได้
เรื่�จุำ�หัน้ำ�่ยจุกุ็น้ำมสำ�รื่องแยก็ต�่งหั�ก็ ตรื่วจุสอบ
ใหัแ้น้ำใ่จุว�่คณุเลิอ่ก็จุกุ็น้ำมทั้ี�ตรื่งก๊็บวงแหัวน้ำเก็ลีิยว
ของขวด: จุกุ็น้ำมจุ�ก็ผู้ลิิตภณ๊ฑ์ป้์ั๊องก็น๊้ำอ�ก็�รื่โค
ลิคิ Philips Avent ส�ม�รื่ถ้ใชไ้ดก้็บ๊วงแหัวน้ำเก็ลีิยว
ของผู้ลิติภณ๊ฑ์ป้์ั๊องก็น๊้ำอ�ก็�รื่โคลิิค Philips Avent 
เทั้�่น้ำ๊�น้ำ หั�ก็ต้องก็�รื่ดข่อ้มล่ิเพื่ิ�มเตมิเก็ี�ยวก็บ๊ก็�รื่
เลิอ่ก็จุกุ็น้ำมทีั้�เหัม�ะก๊็บลิก่็น้ำอ้ ยของคุณ โปั๊รื่ดไปั๊ทั้ี� 
www.philips.com/avent ขวดน้ำม Philips Avent 
ส�ม�รื่ถ้ใช้รื่่วมก็๊บเครื่่�องป๊ั๊� มน้ำำ��น้ำม จุุก็หั๊ดด่�ม แผู้่น้ำ
ปิั๊ดฝ�เก็ลิียว แลิะถ้้วยหั๊ดด่�มของ Philips Avent 
ส่วน้ำใหัญ่่ได้
ฝ่่ายสุนับสุนุน
หั�ก็คุณต้องก็�รื่ข้อม่ลิหัรื่่อก็�รื่สน๊้ำบสน้ำุน้ำ โปั๊รื่ดไปั๊ทีั้� 
www.philips.com/support

ျမန္မာ ျမန္မာ 

အသုံးမျပဳမီ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ားကုိ ဂ႐ုစုိက္၍ ဖတ္ရႈပါ။  
ေနာက္ပုိင္းတြင္ ကုိးကားရန္အတြက္ သုံးစြသူဲ လက္စြႏွဲင့္  
ထုတ္ကုန္ ဘူးခြံကုိ သိမ္းထားပါ။
သင့္ကေလးငယ္၏ ေဘးကင္းရွင္းေရးႏွင့္  သင့္ကေလးငယ္၏ ေဘးကင္းရွင္းေရးႏွင့္  
က်န္းမာေရးအတြက္က်န္းမာေရးအတြက္
သတိေပးခ်က္-သတိေပးခ်က္-
-  အရည္မ်ားကုိ ဆက္တုိက္ ၾကာၾကာစုပ္ယူျခင္းေၾကာင့္  

သြားမ်ား ပ်က္စီးေစႏိုင္သည္။ 
-  မေကၽြးေမြးမီ အစားအစာ အပူခ်ိန္ကုိ အၿမဲစစ္ေဆးပါ။
-  ပ်က္စီးသည့္ သုိ႔မဟုတ္ ေပ်ာ့ေနသည့္ လကၡဏာမ်ားကုိ  

ပထမဆုံးအႀကိမ္ေတြ႔သည္ႏွင့္ လႊင့္ပစ္ပါ။
-  အသုံးမျပဳသည့္ပစၥည္း အစိတ္အပိုင္းမ်ားအားလုံးကုိ  

ကေလးမ်ားႏွင့္ ေဝးရာတြင္ သိမ္းပါ။
-  ႀကိဳးမ်ား၊ ဖဲျပားမ်ား၊ ဇာခ်ည္မ်ား သုိ႔မဟုတ္  

ေလ်ာ့ရဲေနေသာ အဝတ္အပိုင္းအစမ်ားႏွင့္  
ဘယ္ေတာ့မွ မခ်ည္ထားပါႏွင့္။ သင့္ကေလးငယ္  
လည္ပင္းပတ္တတ္သည္။

-  ႏို႔သီးေခါင္းမ်ားအား ေခ်ာ့စရာတစ္ခုအျဖစ္  
ဘယ္ေတာ့မွ မသုံးပါႏွင့္။

-  အၿမဲတမ္း လူႀကီးမွ ႀကီးၾကပ္မႈျဖင့္သာ  
ဤပစၥည္းကုိအသုံးျပဳပါ။

ကေလးငယ္၏ စားစရာ သုိ႔မဟုတ္ ေသာက္စရာမ်ားကို  
ေႏႊးရန္အတြက္ မိုက္ခ႐ိုေဝ့ဗ္ကုိ အသုံးမျပဳရန္  
အၾကံျပဳထားသည္။ မိုက္ခ႐ိုေဝ့ဗ္သည္ အစားအစာ/  
ေသာက္စရာမ်ားရွိ အဖိုးတန္ အဟာရမ်ားကုိ  
ပ်က္စီးေစႏိုင္၍ ထိန္းသိမ္းထားသည့္ ျမင့္မားေသာ  
အပူခ်ိန္ကို ျပဳလုပ္ႏိုင္သည္။ သင္မွ မိုက္ခ႐ိုေဝ့ဗ္သုံးရန္  
ဆုံးျဖတ္ထားလွ်င္ အပူျဖန္႔ေဝမႈ ညီမွ်ေၾကာင္း  
ေသခ်ာေစရန္အတြက္ အပူေပးထားသည့္ စားစရာ/  
ေသာက္စရာမ်ားကုိ ဂ႐ုတစိုက္ ေမႊၿပီးေနာက္  
မေကၽြးေမြးမီ အပူခ်ိန္ကုိ စစ္ေဆးပါ။ ဝက္အူကြင္း၊  
ႏို႔သီးေခါင္းႏွင့္ အဖံုးမပါဘဲ ဘူးခ်ည္းသက္သက္သာ  
မိုက္ခ႐ိုေဝ့ဗ္ထဲသုိ႔ ထည့္ပါ။ ကေလးငယ္မ်ားကုိ  
အစိတ္အပိုင္းငယ္မ်ားႏွင့္ မေဆာ့ပါေစႏွင့္ သုိ႔မဟုတ္  
ႏို႔ဘူးမ်ားသုံးေနစဥ္ လမ္းေလွ်ာက္ျခင္း/ ေျပးျခင္း  
မလုပ္ပါေစႏွင့္။ တုိက္ေကၽြးၿပီး က်န္ေနသည့္  
မည္သည့္ႏို႔ရည္ကုိမဆုိ သြန္ပစ္ပါ။ အသံုးမျပဳမီ  
အစိတ္အပိုင္း တစ္ခုစီကုိ စစ္ေဆး၍ ႏို႔သီးေခါင္းကို  
ဘက္ေပါင္းစံုမွ ဆြဲပါ။ ပ်က္စီးသည့္ သုိ႔မဟုတ္  

ေပ်ာ့ေနသည့္ လကၡဏာမ်ားကို  
ပထမဆုံးအႀကိမ္ေတြ႔သည္ႏွင့္ လႊင့္ပစ္ပါ။
ပထမဆုံး အသုံးမျပဳမီပထမဆုံး အသုံးမျပဳမီ
အစိတ္အပိုင္း အားလုံးကုိ ျဖဳတ္၍ သန္႔ရွင္းၿပီးေနာက္  
ပိုးသတ္ရန္အတြက္ ဆူပြက္ေနသည့္ ေရထဲတြင္  
5 မိနစ္ ထားပါ သို႔မဟုတ္ Philips Avent ပိုးသတ္စက္  
တစ္ခုကုိ အသုံးျပဳ၍ ပုိးသတ္ပါ။ ၎မွာ သန္႔ရွင္းေၾကာင္း  
ေသခ်ာေစရန္အတြက္ ျဖစ္သည္။
တပ္ဆင္နည္းတပ္ဆင္နည္း
ႏို႔သီးေခါင္း အေပၚသုိ႔ ေထာင္မတ္ေနေစရန္ အဖံုးအား  
ပုလင္းေပၚတြင္ ေဒါင္လုိက္ ထားရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ  
(ထပ္ေလာင္းအေသးစိတ္အခ်က္အလက္မ်ားအတြက္  
ပံုကုိ ၾကည့္ပါ)။ ႏို႔သီးေခါင္းအား အေပၚသုိ႔ဆြဲရန္  
အေျဖာင့္အတုိင္း ဆြမဲည့္အစား အေရွ႕ အေနာက္ဆြလွဲ်င္  
ဝက္အူကြင္းအတြင္းသုိ႔ တပ္ဆင္ရ ပိုလြယ္သည္။
သန္႔ရွင္းျခင္းႏွင့္ သိမ္းဆည္းျခင္းသန္႔ရွင္းျခင္းႏွင့္ သိမ္းဆည္းျခင္း
သန္႔ရွင္းေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ အသုံးမျပဳမီ  
အႀကိမ္တုိင္း အစိတ္အပိုင္းအားလုံးကုိ သန္႔ရွင္းပါ။  
တစ္ႀကိမ္ အသုံးျပဳၿပီးတုိင္း အစိတ္အပိုင္း အားလုံးကုိ  
ျဖဳတ္၍ ေႏြး၍ ဆပ္ျပာ အႁမွဳပ္ထေနသည့္ ေရတြင္  
ေဆးေၾကာပါ၊ ကပ္ေနသည့္ မည္သည့္  
အစားအစာကိုမဆို ဖယ္ရွား၍ ေသခ်ာ ေဆးေၾကာပါ။  
ထုိ႔ေနာက္ Philips Avent ပိုးသတ္စက္ တစ္ခုကုိသုံး၍  
ပိုးသတ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 5 မိနစ္ၾကာ ျပဳတ္ပါ။  
သင့္လက္မ်ားကုိ ေသခ်ာေဆးေၾကာထားေၾကာင္း  
ေသခ်ာေစ၍ ပိုးသတ္ထားသည့္ အစိတ္အပိုင္းမ်ားႏွင့္  
မထိေတြ႕မီ မ်က္ႏွာျပင္မ်ား သန္႔ရွင္းေနေၾကာင္း  
ေသခ်ာပါေစ။ ဆူပြက္ေနသည့္ေရျဖင့္ ျပဳတ္၍  
ပိုးသတ္ေနစဥ္ အစိတ္အပိုင္းမ်ားႏွင့္ အိုးအတြင္းနံရံတုိ႔  
မထိေတြ႕ေစရန္ ကာကြယ္ပါ။ ယင္းေၾကာင့္ Philips မွ  
တာဝန္ယူ၍ မလုပ္ေဆာင္ႏိုင္သည့္ ျပန္လည္ျပဳျပင္၍  
မရႏိုင္ေအာင္ ပံုစံပ်က္ျခင္း၊ အျပစ္အနာအဆာျဖစ္ျခင္း  
သုိ႔မဟုတ္ ပ်က္စီးျခင္း ျဖစ္ႏိုင္သည္။ အစားအစာ  
အေရာင္ဆုိးေဆးမ်ားသည္ အစိတ္အပိုင္းမ်ား၏  
အေရာင္ကုိ ပ်က္ေစႏိုင္သည္။ ဤပစၥည္းမွာ  
ပန္းကန္ေဆးစက္ႏွင့္ အသုံးျပဳရန္ စိတ္ခ်ရပါသည္။  
ပစၥည္းအား အပူေပးထားသည့္ အုိဗင္ (မီးဖုိ) တစ္ခုထဲတြင္  
မထားပါႏွင့္။ ပုလင္း အစိတ္အပုိင္းမ်ားကုိ ပြတ္တုိက္ပစၥည္း  
သုိ႔မဟုတ္ ဘက္တီးရီးယား သတ္သည့္ ပစၥည္းမ်ားႏွင့္  
မထိေတြ႕ပါေစႏွင့္။ ႏို႔သီးေခါင္းအား 3 လ လွ်င္  

တစ္ႀကိမ္ အစားထုိးလဲရန္ အၾကံျပဳထားသည္။  
ႏို႔သီးေခါင္းမ်ားအား ေျခာက္ေသြ႕ေစ၍  
ေျခာက္ေသြ႕ေစ၍ အဖံုးရွိေသာ ဘူးထဲတြင္ ထားပါ။  
ႏို႔သီးေခါင္းအား ေပ်ာ့ေစႏိုင္သည့္အတြက္  
ႏို႔သီးေခါင္းတစ္ခုအား တိုက္႐ိုက္ ေနေရာင္ျခည္  
သုိ႔မဟုတ္ အပူႏွင့္ မထိေတြ႕ပါေစႏွင့္ သုိ႔မဟုတ္  
အၾကံျပဳထားသည္ထက္ပို၍ (ပိုးသတ္ေဆးရည္)  
ပိုးသတ္ေဆးတြင္ မထားပါႏွင့္။
တြဲဖက္အသုံးျပဳႏိုင္စြမ္းတြဲဖက္အသုံးျပဳႏိုင္စြမ္း
အစားထုိးထားႏိုင္သည့္ ႏို႔သီးေခါင္းမ်ားအား သီးျခား  
ရရွိႏိုင္ပါသည္။ သင့္ပုလင္း၏ ဝက္အူကြင္းႏွင့္  
ကုိက္ညီေသာ မွန္ကန္သည့္ ႏို႔သီးေခါင္းကို  
ေရြးခ်ယ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ- Philips Avent  
ေလထုိးေလေအာင့္နာမျဖစ္ေစသည့္ ႏို႔ဘူးမွ  
ႏို႔သီးေခါင္းမ်ားသည္ Philips Avent  
ေလထုိးေလေအာင့္နာမျဖစ္ေစသည့္ ႏို႔ဘူး၏  
ဝက္အူကြင္းမ်ားတြင္သာ အံဝင္ခြင္က်ျဖစ္ပါသည္။  
သင့္ကေလးငယ္အတြက္ မွန္ကန္သည့္ ႏို႔သီးေခါင္း  
ေရြးခ်ယ္ျခင္းအေၾကာင္း ေနာက္ထပ္ ေလ့လာရန္  
www.philips.com/aventwww.philips.com/avent သုိ႔ သြားၾကည့္ပါ။  
Philips Avent ဘူးသည္ Philips Avent ႏို႔ၫွစ္ပန္႔မ်ား၊  
ႏႈတ္သီးေခါင္းမ်ား၊ အဖံုးပါ အဝိုင္းျပားမ်ားႏွင့္  
ပိုက္ပါဘူးမ်ားႏွင့္ တြဲဖက္၍ အသံုးျပဳႏိုင္သည္။
အကူအညီအကူအညီ
အချက်အလက် သို့မဟုတ် အကူအညီအတွက် 
လုိအပ်ပါက www.philips.com/supportwww.philips.com/support သ့ုိ 
သွားကြည့်ပါ။


